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Elfizetési dalj. 

vidékre postán agy helyben házhoz hordva 

Egész évre... 
16 frt. 

Félévre ... a . 

dévre.. ,; 

ka 1 frt 50 kr. Egy hóra helyb! 

Egyesszám ára 7 kr. 

Egy hóra 

Megjelenik mindennap, 
z ünnepeket követő napok kivételéve. 

MHir detési dijak: 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere ő kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben : Oppelik Alajos (Wollzeile 22.) Haasenstein et Vo g 
ler (Wallfischgasse 10.) Rud. Mosse Publicistische Burean 

Budapesten: Haasenstein éz Vogler hirdetés közv. rodája. 
Weisz Mór hirdetések felvételi irod. Budapest szervitatóér 5. sz. 
Braun Ede hirdetményi ügynöksége, Józseftér 10. sz. 1 emelet 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPI LAP. 
Nyiltéri czikkek 

garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás : 

Etér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető 
közlemények cezimzendők. 

Az ÉRTÉKESBB CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések 
küldendők. 

ean 

ELŐFIZEÉSI FELHIVÁS 

politikai és kagazdasági napilap 

1876. hatodk évfolyamára. 

A „Kelet"előfizetési ára : 

Egész évre .. . 16 frt 

Félévre . . ite 

Negyedévre... 

A1 ft 50 kr. 
Egyes ám ára 7 kr. 

A megrendelsek legczélszerübben pos- 

tai utalványnyal tólirt könyvkereskedésébe 

küldendők. 
Nyolcz egyserre beküldött előfizetés 

mán tiszteletpéldaynyal szolgálunk. 

TEIN JÁNOS, 
a ,Kelet" kiadója. 

Kolozsvár 1876. mart. 14. 
(B-n.) Mintereinknek, a mint ezt 

már napokkal előp tudták olvasóink, bé- 

csi tartózkodásuk ulatt végleges megálla- 

podás ugyan nemjött létre sem a bank-, 

sem a vám és keskedelmi szerződés kér- 

déseiben, sőt hiv:alos tárgyalásokba sem 

ereszkedtek az ilkő felek; de a mint lát- 

szik, mind a ban-kérdésben a pénz em- 

bereivel, mind a aás két kérdésben any- 

nyira tisztázódtakaz eszn ogy a hol- 

nap végével összevendő u.. ostractatu- 

soknak legalább is meg van könnyitve 

azon út, melyen haladva reménylhetőleg 

sikerülend ministreinknek e nagy hord- 

erejü kérdéseket serencsésen megoldani. 

Mi egy füg ügetlen magyar jegybank 

felállitását első srban szükségesnek tart- 

juk, de nem ra ajozunk a külön vámterü- 

let mellett, s nei itéljük el azokat, kik 

talán jelbnak tarják a vámterület közös- 

séget okkal móddl fentartani, legyenek az 

illetők ministerek hirlapirók, vagy magá- 

nosok. 
Azt azonban elejétől fogva nem tar- 

tottuk helyesnek, 10gy ezen merőben anya- 

gi természetü kéléseket politikai czélokra 

használták fel ign sokan, s most sem he- 

lyeselhetjük, hog némely lapok, bár ma- 

gok is bevallják iszerint teljesen értesül- 

ve nincsenek s ogy ez idő szerint nem 

oportunus az ellazékeskedés, még is iz- 

gatnak mind azol ellen, kik a vámterület 

fentartásával éhaanák az uj kereskedelmi 

A KELI" TARCZÁJA. 

Meré Paulina. 
Regéy levelekben. 

Irtal: 

HEr sLIEzZlceroR. 

Másdik kötet. 

Huszonegyedik levél. 
Genf, oktober 24. 

mi olytatás.) 

Biztosith:om önt, hogy teljesen iga- 
at adok a fiatal Ilgynek. Minden aljas szá- 
mitásra képtelenn: tartom őt; ő szeret és 

szerettetni klván; mumi egyébbel nem gondol. 

-Ön jól mitélte őt. Alkalomszerüleg 
az őn tanubizonyszára fogok hivatkozni. E 

szerint kekves karírs ur, véleményeink tökéle- 
tesen megegyezők Paula szeret és szerette- 
tik. Vezessük e fiall párt az oltár elé. 

- De fájdom, baj van - felelt a 
. Bizonyos- ön abban, hogy a leány 

ereti étik annyira miként ő ohajtja? Nagyon 
ám, ha na ugy volna, hogy Meré 

szony sokkal üszkébb, semhogy oly em- 
lépne szöveégre, ki kétkednék habár 

: i ő ártatlanságában és ő- 

szerzőéést megkötni. Még kevésbbé helye- 
seljük azt, midőn egyes lapok ugy szere- 
tik magokat geralni, mintha ők tudnák, 
de csak egyedül ők ösmernék a nemzet 
nagy többsége óhajtásait. 

Mind a házban némely egyes kép- 
viselő urak, mind több hirlapok igyekez- 
tek a rendelkezésekre álló statistikai ada- 
tokat aként csoportositani, hogy abból a 
hihetetlent bebizonyitsák, hogy t. i. ha a 
vámterület közössége megszünik, azonnal 
megszünt deficitünk is. 

Ugyanazon számtételeket és statisti- 
kai adatokat sokképen lehet összeállitani 
s azok ehez képest a legkülönbözőbb ered- 
ményt fogják felmutatni s mi részünkről 
nem egyszer tapasztaltuk, hogy a költség- 
vetések előirányzatánál a szakavatottak, a 
számtételek csoportositása által sokaknak 
port hánytak a szemébe. 

Igen igen károsnak tartjuk azt is, 
hogy most, a midőn ezen nagy horderejü 
kérdések megoldása küszöbén állank, az- 
zal gyanusitják némely lapok a ministe- 
riumot. mintha az kész volna egy vagy 
más politikai érdeknek áldozatul hozni 
anyagi érdekeinket. 

Nem kutatjuk ezuttal az egyes la- 
pokban megjelent statistikai adatok hite- 
lességét, de talán nem tévedünk, ha azt 
állitjuk, hogy a ministerium hitelesebb 
adatok birtokában van, mint lehetnek a 
hirlapirók s ennélfogva, ha nem akarunk 
ellenségeskedni és gyanusitani, leghelyesebb 
ha bevárjuk, mig ministereink mindenik 
kérdésben a ház elé terjesztik javaslatai- 
kat. Akkor, de csak is akkor lesznek hi- 
vatva a ház és a lapok biráskodni a fe- 
lelős kormány eljárása felett. 

Mi a nyilvánosságnak barátja vol- 
tunk és maradunk ezután is, de nem tart- 
juk helyesnek és a kormány felelősségé- 
vel megegyeztethetőnek, hogy előre kiszab- 
juk az utat, melyen a ministerium halad- 
jon, hiszen akkor a kormány vállairól a 
parliament levenné a felelősséget, mi az- 
tán oly sokak közt osztaná meg a fele- 
lősséget, hogy e miatt az egész illusori- 
ussá válna. 

A ministerek ha elkészitik javasla- 
ikat s a ház elébe terjesztik, hihetőleg ra- 
gaszkodni fognak azon elvekhez, melyre 
javaslataikat alapitották s a teljesleg hi- 
teles adatokkal biztosan kimondhatja a 
ház végső itéletét. 

Az erdélyi urbéri viszonyok 
állása 

a február 12-iki 3258 számu m. k. mi- 
niszteri rendelet következtében. 

I. 
Fennebbi szerencsétlen czim alatt Erdély 

birtokos osztálya és különösen ennek közép ne- 

messége már 1769 éven kezdőleg különböző 
fogások és czimek alatt jogaiban és tulajdonai- 
ban nyirbáltatik. 

1848-ban többet tett, mint a mennyivel 

tartozott, teljesitette azt, a mi jó remény fejé- 

ben polgári kötelessége volt és a mit Európá- 

nak egyik nemzete is önkéntesen rajta kivül 
soha se foganatositott. Épen ezért az 1848. 

évi törvényhozás hálás elismerésedl a nagy 
ténynek, a midőn a volt jurbérest biztositá ez 

évi IV. t. cz.-ben, hogy mindaz, a mit 

1848. első napján birt adófizetés és 

állami meg községi teherviseléssel 
terhelten használt, örökös tulajdo- 
nává vált, biztositá egyszersmind a 

volt földesurat és birtokost, hogy 
mindaz, a mi érintett elvvel össze 

nem köthető, a mi majorsági birtoka, 

közhelyek és erdők, mint saját tulaj- 

donát egészben vagy részesedés ará- 

nyában szabadon és minden időben hasz- 
nálhatja; tetszés szerint a maga és 

állam érdekében hasznosithatja, ér- 

tékesitheti a fenálló hazai törvények 
és törvényesitett szokások védelme 
alatt. 

Biztositá a földbirtokosokat e IV-ik t. 

cz.-ben minden a volt urbéresek birtokába ju- 

tott és a jutandó fekvők és ezek haszonélvezé- 

séért a nemzeti becsület védpaizsa alá helye- 

zett kármentesités által. 

Az 1848. évi törvényhozás történelméhez 

tartozik, annak tudása, hogy akadályozva volt 

a fennebb boldogitó elveknek gyakorlati olda- 

lukat kifejteni és érvényesiteni. Hanem követ- 
kezett reája az absolut hatalom, mely törvény- 
hozáson kivül ugyan, de erdélyi kipróbált gya- 

korlati jogtudósok, véleményeik meghallgatása 
után kiadá legnagyobb részben magán tulaj- 

donainkat biztositó töryényeinknek és az ak- 

kori kifejlésnek indult nemzetgazdászatnak meg- 

felelőleg az 1854. évi junius 21-iki urbéri nyilt 
parancsot és az 1858. évi január 27-ki, az ur- 

béri törvényszékek eljárását szabályozó rende- 
letet. El nem tagadható tény, hogy ezen ren- 

deletek szerint tárgyalt tisztán urbéres birtok 
mind urbéri kárpótlás tárgyává tétetett, e kár- 
pótoltatás zárhatáridők és másnemü kérelme- 

zések tárgyává nem tétetett; jóváhagyatott 

ugyan az 1819-20. évben és 1848. évben a 

volt urbéres vagy szegődményes használatában 

levő fekvő és ezek haszonvételeinek megváltása 

vagy a nemes birtokos tulajdonosnak vissza- 
adatása; hanem soha se fajult azzá a rendel- 

kezés, hogy a nemes birtokos vagy pedig még 

a városi, urbériséget nem veszzett, vagy ilyent 

nem nyert polgár váltsa meg más számára a 

más, iltetőleg saját tulajdonát. 

Az 1848. óvi IV-ik t. cz. 1. §-nak s 

ezen egész törvény szellemének megfelelőleg, 

mint állami és közgazdászati végczélt a tago- 

sitást, közhelyek felosztását és közös vagy ur- 
mezzos z zmrvaa os z kkoz zozáoo 

szintseéégében. Azt hiszem, a kételynek még 
csak árnyéka is halálos sérelem volna reá néz- 

ve.. 
- Úh miért nem hallhatja Paula az őn 

szavait! Soha ember jobban meg nem itélte 
őt önnél. Gerard ur, önt valódi barátaink közé 

számithatjuk. Miért nem szólt ön előbb? Mi- 
ért késett e felvilágositásokkal? De mondja 
csak kérem ön, ki oly jól tud olvasni az em- 
beri lélekben, gondolhatná-e, hogy Roger 

ur... 
- Ő hisz is és egyszersmind kétkedik. 
- Tán igen is szigorun itéli meg ön e 

fiatal embert. 
- Ő nagylelkü, fenkölt szellemű, de 

nincs benne állandóság, semmi rugalmasság. 

Kissó olyan hóbortos fejű, akar is valamit, 

nem is; soha sem a jelennek él, vagy emlé- 
kei háborgatják őt, vagy a jövőtől retteg, 
nyugtalankodó, ábrándos, fürkésző. Minő követ- 
kezetességet, minő szilárd akaraterőt és állan- 

dóságot várhatni egy ily határozatlan jellemü, 

ily csapongó elméjü embertől, ki tán még 

tetszik is önmagának, ez örökös határozatlan- 

ságban. 
- És pedig őt látva és hallva, igen 

okos embernek gondolhatná őt az ember. 

- Ő és okosság! ön nem ismeri őt. Én 
jó ideje tanulmányozom őt anyjánál. Első lá- 

tásra, megvallom, azt hihetni, hogy komoly, 

higgadt, érett embert látunk magunk előtt. 

De csak egy kicsit tekintsen be mélyebben 

lelkébe, e külső burok alatt oly szellemet fog 

talátni, melyet a tapasztalatok nem megérlel- 

tek, hanem csak kicsiszoltak, egyet ama kü- 
lönös bizarr szellemek közül, melyek napjaink- 
ban oly gynkori jelenségek, kik tulfinomak 
érzelmeikben, kik mindenben valami különös 

értelmet akarnak felfedezni, kik azt képzelik, 

hogy képesek fájdalmaikból valami édeset is 

élvezni s örömeikbe néhány csöpp mérget sze- 

retnek vegyiteni s végre kik felfedezték annak 
titkát, hogyan lehet a boldogság közepette 
szomorkodni, gyönyört lelni a busongásban, 

izgatottnak lenni semmittevés közt és pihenni, 
nyugodtnak lenni, midőn lázban van. 

Engedje ön kimondanom, hogy ez azon 
uj nemzedék, mely fennen szórja birálatait s 
kimutatja büszke megvetését minden hagyomá- 
nyos jó szokások és nézetek ellen. 

- Ön pedig engedje viszonoznom, hogy 
a birálatnak mindezzel semmi köze. 

Ama betegség, melyet ön épen most 
leirt előttem, minden század sajátságai közé 
tartozik, mert minden időben voltak kiváló jel- 
lemek, fenkölt szellemek a legnemesebb tulaj- 
donokkal birók, kiknél hiányzott az, mivel a 
legközönségesebb ember is dicsekedhetik, egy 
adag ama valódi józanészből, mely az embe- 

ri élet legfőbb mesterének mondha- 
tó; de ne térjünk el a dologtól. Ön észleletei 
engem egészen elrémitenek. 

Bizonyos-e ön, hogy nem tulozta a jel- 
lemzést? 

- Isten őrizz, a világért sem! Aztán a 
végén is Roger ur nem oly nagyon hibás. 

béri szolgalommal terhelt erdők szabályozását 

állami érdeknek tekinté s a mint a tagosi- 

tást ujabb elnevezéssel birtokrendezést kérel- 

mezé'valaki, utóbbiakat pedig, ha kérelem vagy 

hivatalos fellépés következtében folyamatba té- 
tettek, be kell vallani, kézzel lábbal törvény- 

szék és közigazgatási hivatalok a kivitelnek fe- 
küdtek, irásbeli contradictorius, ezerekbe kerül- 
hető s épen oly könnyen megsemmisithető, 
mint a mily terhesen létesülhető érdemleges 

peres eljárásról szó sem volt, szóbeli tárgyalás 

és kölcsönös értekezés alapján a fontos ügyek- 

kel megismerkedett biró eszközlé a jegyzőköny- 

vet, a ki a peres és érdekelt felekkel és a mü- 

ködő mérnökkel egyetértve a közvetlen hivata- 
los hatóságok által segittetve, ugy az egyesek, 
valamint állam érdekének megfelelőleg tisztázák 

és gomolyiták le a terhes ügyeket és juttatták 
a feleket kirekesztő tulajdonuk szabad hasz- 
nálatához. 

Ne felejtsük el azt is, hogy ezen idők- 
ben báró Jósika Lajos és báró Apor Károly, 

mint főtörvényszéki elnökök a tőlük nem fél- 

tett befolyást, de igenis hasznosnak bizonyult 

szakavatottsággal és gyakorlottsággal párosult 

tekintélyt e hazai és közgazdászati tekintetben 
mellőzhetetlen teedők közül jótékonyan érvé- 

nyesiték. 

Mindenki, ki ez ügyekkel és teendőkkel 
bajlódott, ha nem tudta, megtanulta a hazai, 

bizony régicske, egy néhány százados törvénye- 

ket, megi ezeknek alkalmazását, gondolkozott a 

végczélról és ennek czélarányosságáról s meggyő- 

ződése vala az akkori birónak, hogy a mie- 

lőbbi birtokbiztonság és ennek a kö- 
rülményekhez mért használata, egye- 

düli létala pja a magyar birodalom 

fennállhatásának. Ezzel tartozunk az el- 

ső időszaknak, annyival inkább, mert mindazon 

községek, mindazon földesurak és más peres 

felek, kik ügyeiket akkor rendezék, rég meg- 

menekedtek a mostani perlési bajoktól, évektől 

fogva már folytatják czélarányosan rendezett 

gazdaságaikat s nincsenek az évenként változ- 

tatott tulajdoni, elvi és eljárási szabályok meg- 

foghatatlan különbözőségének. 

Magyar lapok szemléje. 
A ,„Pesti Napló" jogi szempontból s az 

1867-iki mű szelleméből kiindulva, az önálló 

vámterület megalakitását lehetőnek, sőt bizo- 

nyos esetben a dualismus érdekében egyenesen 

szükségesnek vallja. Ausztria és Magyarország 
ugyanis egy hatalmas monárchiát csak ugy 

képezhet, ha a két állam egyike sem tör a 
másik kárára; ha egyik fél sem panaszkod- 
hatik elnyomatás ellen. Már pedig a közös 

vámterület ugy, a hogy eddig fenállott, min- 
den kétségen tul Magyarország kizsákmányo- 
lására szolgált és a módok, melyek mellett 
zzo sl scszo 

Ausztria felől a közösség fentartását továbbra 
is követelik, még sulyosabb megkárosodásunkra 
vezetnének. Nem a dualismus ellen tör, de ta- 

gadja, hogy az 1867-iki mű szelleméből a 
vámközösséget fen akarja tartani, az nem a 
közjogi kiegyezés szellemében jár el, nem a 
monarchia megerősitését mozditja elő. 

A „Hon" nem reflektál arra, hogy mily 

veszedelmes térre lépnek azok, kik a k
özvetlen, 

momantan. gazdasági és pénzügyi alapok után 
itélik meg egy rendszer jóságát és egy kor- 
mány müködését, sőt még arra sem reflektál, 
hogy mily veszedelmes dolog általában politi- 
kát és kormányt, rövid idő alatt felmutatott 
pénzügyi eredményeivel mérni. Azonban kény- 
telen figyelmeztetni az elégületleneket, hogy 

ez a kormány, rövid egy évi léte alatt, sem- 
miféle uj terhet az országra nem vállalt, ha- 
nem a már meglevő terhek fedezéséről gondos- 
kodott és ezt meg kelle tenni minden becsü- 
letes kormánynak. Hiába beszélnek itt „rend- 
szer"-ről; mert minden rendszert megelőz a 

multból folyó követelmény kielégitése és ezt 
elodázni, a reform miatt, magára a reformra néz- 
ve veszedelem, az államra nézve épen egy je- 
lentőségü lenne a bukással. És a „rendszerek- 
re nézve is állitja, hogy -ha mindjárt akár a 
közjogi, akár a konservativ programm azonnal 

lett volna is életbeléptethető, a mi egy év alatt 
teljes lehetetlen, az a jelen nehézségeit, az 

uzsora, adó magasságát, a gyárak, kererkede- 
lem pangását meg nem akadályozza vala. 

Az „Egyetértés: tudja mily nehéz egy 
országban, mely a pénzügyi bajokkal küzködik 
s a legszükségesebb bitelforrásokat nélkülözi 
alaposan segélyére sietni a létépben megtáma- 
dott polgárságnak, de mégis a szükség oly ége- 
tő, hogy az állam nem térhet ki, a reá háru- 

ló feladatok elől. Ha volt a kormánynak elég 
bátorsága az utolsó kölcsönből a szédelgés bot- 
rányai közt felépitett vasutakat segély kölcsö- 
nökben részesiteni, kell hogy jusson az állam- 
fentartó és adófizető árvizkárosult polgárságnak 
is. Oly kötelesség ez, mely alól nincs kibuvó s 
melyet sürgetni fog sajtóban és törvényho- 
zásban egyaránt. Olcsó vagy kamatnélküli köl- 
csönnel ellátni a gazdaközönséget, ez a legelső 
feladat, mely a kormány és országgyülés lel- 
kiismeretéhez szól, és intézkedésre vár gyorsan. 
Reméli, hogy szava nem lesz kiáltó szó a pusz- 

tában, nem nyeli el a vizár, hanem odajut, a 
hová czimezve van. 

Román lapok szemléje. 
A ,„Gaz. Tr. azon véleményben v van, 

hogy miután oly régóta beszélnek 2 Királyföld 
rendezéséről, az egész világ egy nagy munkát 
várt s ime kitünt, hogy ez a na lárma 
csak ijesztés volt. A magyarok félte mélyeb- 
ben elegyedni ez ügybe s elégnek tartották a 

.
 

Tekintetbe kell vennünk a körülménye- 
ket. Őszintén szólva, ez oly eset, midőn nem 
épen könnyü a feltétlen bizalom. 

- És pedig nekünk megesküdött. .. 
- Szerelmesek ugy szoktak; mindent 

fogadnak! Szerencsétlenségre némelyeknél a 
szerelmi láz hamar mulandó . Beszéljünk 

higgadtan, kedves Bird ur. Mit gondol ön, ha 

Roger urban meg lett volna a valódi hit és 
bizalom, ugyan beleegyezett volna-e, hogy há- 
rom hónapi határidőt adjon a birálatnak, a 

gondolkodásnak, a mindennemü fürkészéseknek? 
Ez-e eljárása oly embernek, ki szivét megmá- 
sithatlanul lekötötte, ki visszatérhetlenül nem 

önmagáé többé . . . Midőn anyja bizalmasan 
közölte velem a dolgot, sajnáltam őt sok nyug- 
talanságai s rettegései miatt; de azt mondtam 
neki : 

„Ne engedje át magát annyira a féle- 
lemnek és búslakodásnak. Ki tudja, mi czélja 
lehet istennek e fiatal szivek egybehozásával; 
meglehet az ő műve és akaratja, hogy felold- 
hatlan kötelékkel legyenek egymáshoz lánczol- 
va és még jó is származhatik belőle. Mihelyt 

isten ujja mutatkozik valamin, nekünk köte- 

lességünk megnyugodni határozataiban s fejel 
hajtani előtte... 

- Ön Gerarde ur, valóban bámulatra 

méltó ember. 

Tanácsomra a szegény nő elhatátozta 

bevárni a történendőt, a nélkül, hogy eltudná 

magát valamire határozni, de késznek nyilat- 
kozván legyőzni, ellelezenyét, úk boldogitásáért; 

advó 130 í 

bámul atra méltó ember 

azonban csakhamar beláttuk, hogy e szerelem, 
mely oly élénk aggodalmakat keltett gyolt ben- 
ne, nem az isteni gondviselés műve, hanem 
csak percznyi fellángolás meggondolatlan he- 
vülete, muló kábultsága egy heves és a ké- 
nyességben kifáradt léleknek, melyet orozva 
epett meg a szenvedély. E fiatal ember egy 
dő óta szomoru, izgatott; 

ilevertséget árult el . i 
Kötelességemnek tartottam önt erről értesit- 

ni. Önöna sor belátása szerint cselekedni! Ismétlem 
önnek, hogy mi bizunk bölcs belátásában. Cs 
az istenért nehogy azt gondolja, valamiképen, 
hogy maga Roger ur bizott volna meg enge 
az idejövetellel . . ez a legnagyobb téved 
volna . Vannak valószinüségek, melyek 0 
igen csalékonyak! Esküszöm önnek, hogy Re 
ger ur sejtelmével sem bir idejövetelemnek. E 
megtudná, egész életemben sem akarna töbl 
látni engem. Ő egészen a becs 
a tulzásig lelkiismeretes, kértele vlnt m 

szegni adott szavát. Elrejtené ön előtt zavarái 

küzdelmeit; ő megtartaná igéretét, ha 

járt élte nyugalma s egész boldogság ; 
koczkáztatva általa. Ismételten : 
kétségbe lennék esve, ha ön 
szerint az ő nevében beszéle 

2 ad 

i Én pedig jsn 

Hik az ön látszólagos jós e alatt! 
min Nem, e 

arcza, járása, be- 
1szédje, minden önmagával való meghasonlást, 
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a itja, hogy a szászok ne felejt- 
, hogy más népekkel laknak együtt, 

kik velők egyenlő jogokkal vannak felruházva 
s kiket a szászok semmiféle chinai fallal sem 
zárhatnak ki a községi és törvényhatósági ü- 
gyekben való részvételből. A szász lapok e 
nyilatkozatát okosságnak és körültekintésnek 
tulajdonitja, nehogy a magyarok az arrondiro- 
zás alkalmával a Királyföldet megsemmisitsék. 
Látják ők jól, mi jogos, mi rosz s félnek, ne 
hogy még valami rosszabb jöjjö 
nincs mit tevők legyenek. Bármely szempont- 
ból tekintse azonban Tisza Kálmán munkála- 
tát, be kell hogy vallja, miszerint a várt ha- 

tása nem volt meg. Egy érdemet mindazonál- 
tal nem tagadhat el Tiszától s ez az, hogy 
mig elődei csak mind terveztek e rendezés fe- 

lett, a melytől aztán ugy féltek, mint a macs- 
ka a meleg kásától, addig ő hozzá fogott a 
munkához, a mely jól vagy rosszul most már 

életbe fog lépni. Az első lépés meg van, a 
második, az arrondirozás, ezt követni fogja. A 

magyar hirlapoknak e rendezésre vonatkozó 

véleményét nem közli, mert lapjának szűk te- 

re ezt nem engedte s különben is nincs szó, 

eegy oláh föld rendezéséről, annyit azonban 
tudtul ad, hogy a magyar lapok nézetei ebben 
ezpontoeul „Volt egyszer Magyarország- 
ban egy Szászország, de ez többé nem lesz. 

Az egyenlőség diadalát üli, a privilegiumok 
megszünnek. Magyarhonban mindenki honpol- 

gár kell hogy legyen, nem pedig privilegiu- 
mokkal ellátott idegen - nem állam az ál- 
lamban.? - A magyarok - mint hiszi - 
nagy tőkét faragnak e rendezésből, holott a 
szászokat ez nem igen alterálja. A szászok ör- 
vendenek, hogy ennyivel megmenekedtek, mert 
ők még rosszabbtól féltek. 
ApbTelegr. Rom. a királyfőld s a 
szász nemzeti egyetem szervezésére vonatkozó 
törvényjavaslatot olyannak találja, melyha nem 

fog határozottabb alakot ölteni, sok értelmet- 
lenségnek lesz a jövőben kutforása. Legkitünőbb 

érdeme e törvényjavaslatnak az, hogy a király- 
oly törvényhatóság lesz, mint bármelyik, 

hogy a suprematiának és privilegiumoknak 
vége szakad. A három nemzet privilegiumának 
iideje rég lejárt; a magyarok és székelyek ki- 
zárólagos nemzeti jogaikról rég lemondottak, 
illő tehát, hogy a szászok se legyenek külön- 

kiváltságokkal ellátva, olyanokkal, melyek a 
többi lakók megrontására vezetnek. Csodálko- 
zik, hogy eddig is államot tartottak fenn az 
állámban, de most már meg van nyugodva, 
mert látja, hogy az igazság helyre lesz állitva. 
A törvényjavaslat megrendeli ugyan, hogy a 

szász egyetemi vagyon, az összes lakók mivelő- 
dési czéljára fordittassék, de miután nem tudja, 
mint fog a vagyon felügyelő bizottság alakul- 
ni, kik fogják e bizottság tagjait választani, s 
valjon a királyföld lakóiaak többsége nem lesz- 

e a választásból kizárva, óhajtaná kifejezve lát- 
ni azt, hogy a közös vagyon a királyföld ösz- 
szes lakóinak mivelődési czéljaira fordittassék 
bizonyos kulcs szerint, mindenféle vallásu és 
nyelvü királyföldi lakó abból részeltessék, mert 

garantiát nem lát abban, hogy a hozott hatá- 
rozatok csak a miniszter jóváhagyása után lép- 
nmnek életbe, miután e jóváhagyások is eshetősé- 
goeknek vannak kitéve. 

Ugyan elap a nép mivelődése tekin- 

Levelek 
eegy házasulandó fiatal emberhez. 

(Folytatás.) 

Láthatod tehát: hogy az önfeláldozás 

sem mindig biztos út-mód a nő megnye- 

Annyira nem, hogy - bár nehezen hi- 
tönek tünjék is fel előtted - ismerek oly 
t is, ki egészenoda van a szerelemtől a - go- 

romba férfiak iránt. 

Pedig ő maga finom, müűvelt, tekintélyes 
rsadalmi állásu, ki testileg ugy mint lelki- 

leg, egész életében csak édességekkel táp- 
lálkozott. Szépség tekintetében sem mindenna- 
pi jelenség s ezért nem csodálhatod, ha sok 
imádója van. És ez a nő teljesen hideg, érzé- 
ketlen marad a válogatott bókokra, a gyöngéd 
hizelgésekre, az epedő olvadozásokra. De ha 

kozik férfi, kinek sikerül őt a legmélyeb- 
n, ugyszólva, vérig megsérteni, melyért 

minden kevesebb igényü nő örökre elfordulna 
Ő e ki van forgatva e 

magát?) 
tanácsolnám neked: 

vagy zsebkendő, me- 

tetéből találná. ha minden község- 

ben a nép számára kis kinyvtárt rendeznének 

be, s pár lapot rendelnének meg. Ennek több 
haszna lenne, mintha a hosszu estéket és az 
ünnepnapokat dohányzás és hazugságok közt 
töltenék el. Helyesnek találná azt is, ha a ki- 

képzett fiatalok, miután az életbe kiléptek, a 

népért tennének is valamit s a néppel nem 

érintkeznének csak azért, hogy az utóbbiak őket 

„nagyságos urak”-nak czimezzék, kezökben ka- 

lappal álljanak előttök s még e felett mind- 

ezeket lépcsőül használják az anyagi jóllét meg- 

szerzésére, hogy aztán semmit nem téve, ott- 

hon heverjenek. Végre czélszerünek tartaná azt 

is, hogy mindnyájan ugyanazon nyelvet és ir- 

modort használják, ne deákizáljanak, s a mire 

van elfogadott jó oláh szavuk, azt tartsák meg 

s az idegen szavakat küszöböljék ki. 

Tisza Kálmán válasza 
Polytnak. 

A képviselőház márczius 11-iki ülésén a 

miniszterelnök válaszolt Polyt interpellátiójára 

Andrássy grófnak a portához intézett reform- 

jegyzéke tárgyában. 
Tisza Kálmán miniszterelnök: T. 

ház! Midőn Polyt képviselő urnak interpelláti- 

ójára felelek, nem szándékom azon beszédnek 

részletes taglalásába bocsátkozni, melylyel in- 

terpellatióját bevezette. Arra vonatkozólag mind- 

össze is egy pár rövid észrevételre szoritkozom. 

(Halljuk!) A t. képviselő ur ezen beszédében 

szólott Szerbia elleni ellenszenvről, melynek okát 

nem birta belátni. Én azt hiszem, hogy ha t. 
képviselő ur jobban tájékozza magát, nemcsak 

okát nem fogja látni a Szerbia elleni ellen- 
szenvnek, de nem fogja látni magát az ellen- 

szenvet sem. (Ügy van! Ugy van!) 

Azontul beszélt a képviselő ur - mint- 
egy igazolsául annak, hogy miért terjengenek 
itt, szerinte, alaptalan hirek - a határőrvi- 
dékre bevonult kóbor magyar tisztviselőkről. 
Erre nézve meg kell jegyeznem, hogy Magyar- 

ország területén bárhol is magyar polgárt, a 

ki ott nemcsak hogy biztos keresettel bir, ha- 
nem épen az államot szolgálja, bevonult kóbor- 
nak nevezni nem lehet. (Helyeslés.) 

És valóban a képv. urnak egészben véve 
igen engesztelékeny hangon tartott beszédéből 

ezen kifejezés igen furcsán ríi ki. 
A mi pedig mindezek alapján tett bizta- 

tásait illeti, hogy nem kell és nincs mit félte- 

nünk: erre csak azt jegyzem meg, hogy én 

magam is tudom, és minden ember tudja, hogy 

hazánknak határőrvidéki és épen szerb aiku 

polgárai is a világért sem olyanok, mint a 

milyeneknek őket köztünk megjelenő egyes pél- 

dányok után tartani lehetne (Derültség) tehát 

mi nem tartjuk őket olyanoknak. 
Egyébiránt arról is biztosithatom a kép- 

viselő urat, hogy még ha olyanok volnának is, 

félelemre okot nem látnék. 
Áttérve magára az interpellatióra : 
Alképviselő ur, midőn kérdéseit felvetette, 

elemezte, fejtegette a kormánynak fennálló tör- 
vényeink szerinti jogait és kötelességeit a kül- 
ügyek vezetése szempontjából. Erre nézve csak 
azt kivánom megjegyezni, hogy törvényeinkben 
rejlő jogát és kötelességét a magyar kormány 
ismeri, mely nem áll ugyan abban, mint igen 
jól fogja a képviselő ur is tudni, hogy az 

egyes jegyzékek concertálva állapittassanak meg, 

de igenis áll abban, hogy a külügyi politiká- 
nak irányára nézve a kormány a törvény meg- 
állapitotta befolyását érvényesitse. S itt meg- 
kivánom jegyezni, hogy a mi már magát ezen 

234 

politikai irányt illeti, nem osztozhatom a kép- 

viselő urnak azon felfogásában, hogy ez beavat- 

kozás Törökország belügyeibe. Mi azon politi- 
kának iránya, mely nosszabb idő óta követte- 

tik? Az: egy értelemre hozni Európa összes nagy 

hatalmait azon czélból, hogy Törökországnak is 
adott jó tanácsokat is felhasználván, az európai 

béke megőriztessék. (Helyeslés.) 

(Vége köv.) 

Deák Ferenczz 
az 1861-iki országgyűlés előtt. 

Lapunk tegnapi számában közlők a „Pes- 
ti Naplós után Deák Ferencznek sógorához irt 
egyik szerfelett érdekes levelét, itt veszik olva- 

sóink a másodikat, mely fontosságra nézve 

aligha nem áll felette az elsőnek. 

Pesten, jan. 9. 1861. 

Kedves sógor! 

Ugylátszik, az emberi természetnek kivá- 

lólag tulajdona az, hogy szereti magát fényes 
álmokban ringatni. Megereszti képzelődése tar- 
ka szárnyait s minden kis körülményt, min- 
den jelentéktelen eseményt ábrándjainak felfo- 
kozására használ fel. Ez magában igen szép, 
igon kellemes, csak a kiábrándulás azután oly 
igen kellemetlen, sőt néha veszélyes ne volna. 
De különösen az élet komoly viszonyaiban, me- 
lyek gyakran száraz, higgadt számitástól függ- 
nek, nagy bajt, nagy kárt okozhat az ily áb- 

rándozás. 

Ti most, miután mozgékonyabb, élénkebb 

napokat élünk, felizgatva reményekre, azon 

csekély jelentőségü körülményből, hogy a csá- 
szár engem és b. Eötvöst Bécsbe felrendelt, 

Isten tudja, minő tarka ábrándokat szőttetek 

magatoknaks azt gondoljátok: minden jól van, 

minden meg van, mit óhajtottunk. 

Sajnálom, hogy kénytelen vagyok szép 

álmaitokat a rideg valóság hű képével elosz- 

latni: de politikában, kivált korosabb embe- 

reknek nem való az álmadozás, azoknak ébren 

kell lenni. 

Irtam multkori levelemben, hogy arra 

nézve, mi valószinüleg történni fog, épen any- 

nyit tudtam, midőn Bécsből visszajöttem, mint 

midőn oda mentem. És engem ez legkevésbbé 
sem lepett meg, mert meg voltam győződve, 

hogy a császár nem azért rendelt fel minket, 

hogy nekünk elmondhassa, ő mit akar rendel- 

ni, cselekedni; hanem egyedül azért, hogy tő- 
lünk is megkérdezhesse, mi hazánkban némely 

egyes tárgyakra nézve a vélemény. Azon rö- 

vid félóra, mit nála töltöttem, elgondolhatod. 

mennyire csekély lett volna mindazon tárgyak- 

nak feltejtésére, miket ti magatokban képzel- 
tek. Elmondom kivonatát azoknak, miről a 

császár szólott s abból megitélheted, mennyire 

tévedtek, midőn e beszélgetésnek némi jelentő- 
séget tulajdonitotok. Szólott ő felsége az or- 

szággyüléséről s elmondá, hogy ő azt minél 

előbb össze fogja hivni s kérdezett: ha a vá- 

lasztások jól fognak-e kiütni. 

Ezekből láthatod, hogy miniszterségről 

vagy miniszteriumunk az ország gyülése előtti 

alakitásáról szó sem volt. De a kinek tiszta 

fogalma van a felelős miniszteriumról, nem is 

tarthatja lehetőnek alakitását a koronázás előtt. 

Hiszen a miniszteriumnak biztos alap kell, oly 

alap, melyet fejedelem és nemzet mint tettleg 

fenállót elfogad és elismer. Ilyen alap nálunk 
még tettleg nem létezik. Mi az 1848-ki tör- 

vényeket egész terirdelmúkhen kivánjuk alapul 

tekintetni. 

Ő felsége Eok észben kozelit ügyan z 

hoz, de némely részben azokat kivánja módo- 

sittatni. Hol azon ember, ki a végleges meg- 

állapodás előtt felelős miniszteri tárczát merne 

elfogadni. Ez alapot még csak a jövő ország- 

gyülésének kell teremteni, megszilárditani. 
Egyébiránt meggyőződésem: hogy Ma- 

gyarország kétesebb helyzetben még nem volt, 

mint jelenleg. Még akkor is: ha minden ol- 

dalról legjobb szándékot teszünk fel, ha sem 

ott fen absolutistikus czélok, sem itt alant for- 

radalmi tulfeszitett remények nem léteznének 

is. Négy fontos kérdésnek czélszerüű megoldá- 

sát majdnem a lehetetlenséggel határosnak 

tartom. 

Egyik s talán legnehezebb; a pénzügy. 

Az óriási terheket - akár együtt kezeljük azo- 

kat, akár megosztjuk, - nem leszünk képesek 

elbirni. Ha ma felosztanák közöttünk az ál- 

lamadósságokat, reánk aránylag a kedvezőbb 
esetben is olyan osztalék jutna, melynek ka- 

matjai, a hadsereg arányos részének ellátása, a 

közigazgatás költségei, évenkint a jelenleg fenn- 

álló felette terhes direct és indirect adók ösz- 

szegéből ki nem kerülne, hanem azon adók te- 

temes emelését igényelné, a mit senki nem 

akarhat, nem javasolhat. Az adósságokból pe- 

dig ki nem fogunk bujhatni, még akkor sem, 

ha a birodalomtól elszakadnánk, mert azok leg- 

nagyobb része, talán másfél ezer millió, a kül- 

földön van, a külhatalmasságok pedig el nem 

néznék, hogy az ő alattvalóik másfélezer mil- 

lió forintot elveszitsenek, mint el nem nézték 

azt akkor, mikor Belgium Hollandtól elszaka- 

dott, hanem az adósságokból nagy részt Bel- 

giumra róttak, mely azt mai napig is fizeti. 

Másik fontos kérdés a hadügy. Sem a 
császár, sem a német statusférfiak, sem a had 

sereg bele nem fognak abba egyezni, hogy a 

hadsereg kétfelé szakittassék s inkább készek 

lesznek az extremumra. 

Harmadik nehéz kérdés a nem-magyar 

nemzetiségek, melyek teljesithetetlen követelé- 

sekkel lépnek fel; horvát, rácz, oláh, mindenik 

különálló politikai nemzetnek akar tekintetni s 
oly igényekkel áll elő, miknek teljesitése az or- 
szágot feldarabolná, Magyarországot megszün- 

tetné s legföljebb egy ujszövetségi államot hoz- 

na létre, melyben a magyar faj az ország kö- 

zepén, természetes, védhető határok nélkül, csak 

töredéket képezne. 

A negyedik nebéz kérdés az: miként in- 
téztessenek és vezettessenek a birodalom oly 

közös ügyei, miket szétválasztani lehetetlen, 

mert hiszen e birodalomnak két külügymi- 

nisztere, két külpolitikája nem lehet, - a ke- 

res kedelmi ügy külvonatkozásaiban és több 
mások. 

Ezen óriási nehézségü kérdéseket, szem- 

ben a Velenczét fenyegető háboruval, szemben 

az izgatottsággal, tulfeszitett reményekkel, az 

ausztriai birodalom zilált állapotával, megolda- 

ni alighanem politikai lehetetlenség. Nem egyes 

ember, nem politikai párt, csak az Isteni hata- 

lom mindenhatósága képes ezekből bennünket 

kisegiteni. 

Könnyü ily helyzetben azt mondani: nem 

kell engedni, majd engednek. De ki enged ? 

Akármily engedmények lesznek is, pénzt az 

által teremteni nem lehet. 
Sokan azt hiszik: megszünt a 12 éviab- 

solutismus, alkotmányosság lépett helyébe, most 

már jól fog menni minden. De barátom: az a 

12 évi absolutismus megrontotta az állam or- 

ganicus életének minden műszereit, elköltötte 

három vagy talán több következő generátiónak 

jövedelmét, kizsarolta az életerőt, földhöz ver- 

te az ipart és kereskedést. Most már az alkot- 

mányosság sem képes az utófájdalmakat el- 

háritani, az elvesztett erőt vizszai emtent 
A sulyos betegség meg van törve, de az el- 
erőtlenedett organismus képes lesz- mind- 
azon kóranyagot, mi még bátramaredot leküz- 
deni? 

Kérdezed, mi vár tehát reánk? ta jó 

Isten tudja, ember még valószinűleg en ké- 

het: bomladozása, szétmállása Magyato ágnak 
is, a birodalonnak is. 

Azon honpolgár, ki e nehéz helytben a 
negatió terén tul is akar tekinteni s ne elég- 
szik meg azzal, hogy egyik vagy más tör- 
vényre hivatkozik, hanem tettleg is m akar 
ná menteni a hazát, valóban azt kényten meg- 
vallani, hogy még önmagának sincsen atáro- 
zott véleménye a „miként" iránt. És ogyan 

hasson az ember másokra, hogyan mitasson 
utat, mikor maga sem lát utat, mi bajok 
tömkelegéből kivezessen ? 

Sok nehéz időt értem már, nehet a ha- 
zára, nehezet az egyesek politikai állásra. De 
még nem értem időt, melyben nyiltanbátran, 
a belső megnyugvással ne mertem vVoa szem- 
benézni a bekövetkezhető eseményekn(, azon 
megnyugvással, hogy tudom, értem sélam: mi 

az én polgári kötelességem minden egs eget- 
ben, mit teljesiteni fogok - az erediny azon- 

ban Isten kezében van. 

De most kábul a fejem, elszor mel- 

lem, ha szembe nézek a lehetőségek amcehao- 

sával, mi előttünk áll s miből egy eibázott 
lépés végveszélybe viszi a hazát. 

kiegyenlités kedveért, 

het, mint szoros 

dolgot. 

Azt irod: az ország raám néz,tőm vár. 
Szerencs étlenség az országra is, reámis, ha 
ez igy van, mert a baj sulyosabb, senmogy én 

magam is szivesen ne mennék azon em r után, 
ki erre némi valószinüséggel kecsegtő utat 
tudna mutatni. 

De nem irok e tárgyról bővebbe, mé- 

lyebben nem ereszkedem, köteteket lehine ösz- 

szeirni, s az egésznek vége még is csa annak 

bizonyitgatása volna: hogy én nem tu)k ta- 

nácsolni, segiteni. 

Ezekből is, ugy hiszem, érteni t0d, ha 

nem az egész helyzet mibenlététis, de galább 

annyit, hogy vulkán felett ábrándozunk s mu- 

latjuk magunkat rózsaálmok viruló képivel. 
E napokkan voltak nálam Pest árosá- 

nak küldöttei, felszólitva, hogy nyila ozzam, 

ha ők képviselőnek megválasztanak, elfiadom- 

e a választást. Én legörömestebb azt Meltem 

volna: hogy semmiféle nyilvános állástol nem 

fogadok, még a képviselőit sem. És milamel- 
lett: hogy mély megtiszteltetésnek veem a 
nemes bizalmat, melynek azonban myfelelni 

nem leszek képes, - mindamellett hogytudom, 

miszerint minden bajt, a mik igy is, 1gy is 

be fognának következni, nekem s az é távol- 

létemnek tulajdonitanának sokan, ha a képvi- 

selőséget el nem vállalnám, mégis tali taga- 
dólag válaszoltam volna, - de azon köllmény 

határozott nálam: hogy könnyen fordtnatnak 

ugy a dolgok, miszerint a képviselői ális sze- 
mélyes veszélylyel is járhat, ez elől peig ki- 

vonni magaámat ily nehéz időkben gyávaig vol- 

na. - Kénytelen voltam tehát „azt plelni: 

hogy igen is köszönöm a bizalmat, s a elvál- 

lalom. 
Zalából örömestebb lettem volna épvise- 

lő, mert szülőföldem, politikai életem lcsője, 

legszentebb visszaemlékezéseim szinhee, de 

azt nem mondhatom, hogy Zala részér bárki 

által már fel vagyok szólitva s már svamat 

adtam s igy az első felszólitótvissza na uta- 

épen oly kárhotos le- 
ragaszkodásra juatni a 

oltál rögtön föl nem 
dog révbe vezetted életed hajóját. 

ve, melyről a feneketlen mélységbe zuhansz alá. 

Mert a legtöbb nő, ha bámulja, sőt sze- 
reti is a hősöket, a félisteneket, de ép ugy 
szereti - a mopszlikat és pincseket 

is, melyek alázatosak, engedelmesek és jól tud- 
nak apportirozni. 

És a férfiak valóban naponként fényes 
előmenetelt tesznek a pincs- és mopszli- 
művészetben s vajmi könnyen jés gyakran 
föláldozzák a valódi férfiasságot, a finom 

„Salonfahigkeit"-ért! 

Hiszen te is oly jól tudod, barátom, mint 
én: hogy mily kevesen vannak most a fiatal 
emberek közt, kiket nem hagynak nyugodtan 

aludni a mult időknagy alakjainak babérai, mint 
Themistoklest a Miltiadeséi! 

De nézd meg csak a táncztermeket: ha 
egy 14-15 éves gyermekleányka a cotillon 
egyik fordulatában fölhajitja a sorsintéző zseb- 

kendőt: milyen tűzzel, buzgalommal törik ma- 
gukat érette, hogy elnyerhessék a boldogitó 

tour-t. Hja, már idomitva vannak! Vérük- 
ben van az ösztön. 

Ugy van, kedves barátom! Kezdünk bá- 
bokká válni. Bálványt állitunk fel magunknak 
a nőben s elfeledkezünk róla: hogy valódi 

férfiak legyünk! 

Különben hiszen hányan nem köszönhe- 

tik egész életük szerencséjét a „szépek" párti 

fogásának? 
A modor, barátom, a modor! 
Kellő fölhasználása a ,„pillanatnak": ez 

az élet és a női sziv titka! 

Egy ügyes bók a maga helyén: és bol- 

Mária Therézia királynő udvaránál 

egy egyszerü nemes apród volt alkalmazva. Az 

udvarnál, a szép királynő mellett, egy szép 
grófné tünt föl leginkább, kit sokan legszebb 
nőnek tartottak Ausztriában. Egy izben a ki- 
rálynő előtermeiben a mi apródunkra esett a 
szolgálat sora. A királynő véletlen benyit s a 

meglepett apródnak - ki azelőtt még nemlát- 

ta volt a királynőt - vállára üt legyezőjével, 
e szavak kiséretében: „Tehát ön is X... 

grófnőt tartja legszebb asszonynak Austriá- 

ban?* A megijedt apród visszanyert bátorság- 

gal következőleg felels: Valóban, felség, öt 
perczezel előbb még én is ugy véle- 
kedtem." 

És ez az egyszerüű nemes apród rövid idő 

alatt nagy emberré s egy gazdag és hatalmas 

- Austriában mai nap is virágzó - grófi 
család ősévé lőn. 

A modor, barátom, a modor! 

Jól figyelj az első találkozásokra! 

Hidd el nekem: hogy az emberi lények 
legelső érintkezéseiben van valami végzetes, 

valami praedestinatioszerü. 

Az a titokszerű villanyosság, mely ide- 

geidet általhatja, találkozik ama lény villanyos- 

ságával, kivel szemben állasz s vagy vonzzátok, 
vagy eltaszitjátok egymást örökre. 

Nem mondom, megtörténik olykor-oly- 
kor, hogy a legnagyobb ellenszenv végre át- 
csap a leglángolóbb szerelembe s a legkedve- 
zőbb előjelek közt szövődött ismeretség utóbb 

kölcsönös ellenszenvvé válhatik. De ezek csak 

abnormis körülmények, csak kivételek, melyek 

inkább megerősitik a szabályt. 

Jaj neked: ha az első fellépés eltévesztett 
lesz részedről ! 

Jaj neked, ha ama nővel szemben, ki 

talán praedestinálva van rá, hogy kedveseddé 

legyen, a bizalmaskodó barátság hangjával 

élsz, jaj neked, ha forró, szerelmi vágyakat 
árulsz el a nő előtt, ki őszintén ohajt - ba- 

rátnőddé lenni. 

Mindkét esetben bezárja előtted szive 

kelyhét, mint a „Mimosa pudica" az ellenséges 

érintésre. 

Jaj neked, ha puha szaloniasságot mu- 
tatsz ott, hol benned a férfias erőt keresik! 

Jaj neked, ha büszke férfiui egyéniségedet na- 
gyon is előtérbe tolod, mikor vágyaid tárgya 
gyöngéd olvadékonyságot keres nálad. 

Hanem ebbe bele kell nyugodnod. 
Meg fogsz még bukni tizszer, százszor, 

ezerszer s meg lehet, el fogod érni életed vég- 
határát a nélkül, hogy elmondhatnád: „Volt 
egy nő ezen a széles nagy világon, kit meg- 
értettem s ki engem is megértett - legalább 
egyszer !1 

Mondom, ebbe bele kell nyugodnod, mert 
az a tudomány, mely segithetne rajtad, ép ugy 
az exigentiák tudománya, mint a magasabb 
politika. 

De egyet mégis tanácsolhatok. 1 

Ne add fel soha egyéniségedet. ! 
Az egyest, a népeket, a birodalmakat az dön- 

dötte meg mindig, miszerint anuyira megha- 

sonlottak önmagukkal, hogy nem mondhaták 

ki többé azt a hatalmas, büszke fé-szót : 

,Én?, mely szócska jelentőségét az ngol 
annyira felfogja, hogy nagy betü " ír- 

ja le. 

Legyen az a titkos belső lér 
változatlan tebenned, mint a minő öri, 

tozatlan az az erő, mely azt beléd olt?i 
Ha az elvek csatái közt, ha az ébprob- 

lemáival, sőt az istenség fogalmával emben 
is, meg tudod tartani szilárd, változhain ke- 

délyedet: mennyivel inkább teheted az szem- 
ben egy nővel, e csillogó, gyakran keles, de 

mindig törékeny csecse-becsével. 

Ha szóltál, és hangod rezgése ne haj 

örök, 

vál- 

totta a vért a nő arczába, nyugodj be nem 

értett meg Ha főltártad lelkedet előe és ő 
nem önti át tiedbe az övét: menj továl. N Nem 
neked volt teremtve. 

De azért te ne feledd: hogy férfi vagyy 
Azt mondják: a férfi magára csak fél ember. 
Jól van. Légy fél-ember: de egés fér- 
fiu inkább, semmint tüzön-vizen nőt eresve 
magadnak: légy egész em ber éstan csak 

félig férfiu! 

Világért sem akarok dicsőitő ód: zen 

gedezni az agglegénység mellett de a 
kik gyakran bebizonyitják, hogy olyko ez 2 

sjobbik rész" a férfra nézve: az epen 
- a nők! 

Ha csevegéseimet eddig is meg m m 
tad, meglehet: ár levéllel még Lrop0 
tat hozzád 

pes megjósolni. Könnyen, igen könnyen leg le. 

Eredni a 



s ithattam megbánt nélkül. Hiszem, h
ogy ta- 

lán Zalában is meválasztottak volna, de abi-
 

zalmas felszólitásr tagadólag felel
ni nem vol- 

ositv a. 

aközt énolőhoztam a császárna
k, de 

ő semmi határozot feleletet nem adott, 
azon- 

ban ugy hiszem, visszacsatolás megtörténik. 

- Batthyány, ug hallom, gyülést
 hirdet Za- 

lában. (A levél ezán négy sorban kizárólag 

magánügyről szól igy végződik :) 

Ieten veled dves sógor, már sokat fir- 

káltam, kezem fárit, fejem fáj. Levelemet ne 

mutogasd mindenlnek, aggodalmaima
t sokan 

nem értenék s mik elijeszteni azokat, kik örö- 

mestebb nézik a dlgot rózsaszinben. Barátin- 

kat szivesen üdvöild nevemben. 

Hű barátod 

Deák Ferencz. 

KÜFOLD 
Kolosvár, márcz. 1876. 14. 

A herczepvinai csatatéren ujabban 

folyt csetepatékról „P. C.*-nek a következő- 

ket jelentik : 
„Lyubobrati már a mult hét végén 

kezdte meg az acót; 600 főnyi seregét Lyu- 

buskánál a törököl megtámadták, de ő - 84- 

ját elbeszélése szánt - jól tartotta magát, 

sőt a törökök egyis csapatát az osztrák ha- 

tárhoz szoritotta. turatoviczánál f. hó 6- án 

szintén volt kis ütözet, a felkelők azt állit- 

ják, hogy tönkre erték a törököt, Lipnikig 

üzték és sok hadzert ejtettek zsákmányul. 

Ha ez csak kis mrtékben bizonyulna is való- 

nak, ez igen rosz zinben tüntetné fel a török 

sereg vezéreit, kikaz edligi balsikeren setud- 

tak még okulni éshaderejüket sehogy se tud- 

ják a harcztér vionyaihoz alkalmazni. Kü- 

lönben a fölkelőknk nincs okuk nagy remény- 

kedésre, mert éleli hadi szereik készletenap- 

ról-napra fogy és változott viszonyoknál fog- 

va a hiányt nem irják pótolni. A török had- 

seregnek nem solra félelmetes szövetségese 

támad, ki jóvá terxdi a vezérek valamennyi 

bbaklövéseit és ez : éhség. 

A boszniai uajet kormányzója - irják 

Szerajevóból a „PC."-nek - szigoru utasi- 

tásokat küldött azalája rendelt hatóságokhoz, 

hogy ne türjenek mumiféle kihágást a keresz- 

tyének ellen. A ijedori kerületben még a 

legutóbbi napokbai is történt összeütközés. Emil 

effendi, a prijedor kajmakam magához hivatta 

a kerület valameryi honoratiorait, és felol- 

vasta nekik a Sziajevoból érkezett utasitáso- 

kat; kijelentette okik, bogy a kormány min- 

den ellenszegülést mit az irade ellenében ta- 

nusitanak, keményn meg fog büntetni; hozzá 

tette, hogy a kamai parancsnokok utasitva 

vannak szükség etén karhat lmat bocsátani 

rendelkezésére. „A szultán azt akarja, hogy 

egy alattvalója se szenvedjen jogtalanságot", 

végzé az effendi. 
1 A kajmakai ezután az összes keresztény 

falvak kmetjeit (fiu vénei) hivta össze és tu- 

datta velük, hogy gondja lesz a keresztények 

biztonságára és mr meg hagyta a törököknek, 

hogy békében és gyetértésben éljenek keresz- 

tyén polgár-társaikal. De ha a mahomedánok 

mégis bántalmanrk őket, forduljanak csak bi- 

zalommal hozzá, majd megvédi őket; vélet- 

jen támadás eseti fegyverrel is védhetik ma- 

gukat, addigra, ig a kajmakam segitségökre 

siet. Viszonzásul csak az kivántatik a keresz- 

tyénektől, hogy r támogassák a lázadókat. A 

kmetek megköszöték a szép igéreteket és hű- 

séget fogadtak a zultánnak. 
A fölkelők 1anifesztumában, a magyar- 

országi szerbekre ronatkozólag következő pas- 

sus is van. 

„Testvéreink igazi testvéreink, a nemes 
szerb vér, a vojodina igaz fiai, éjjel-nappal 

őrködnek szabadsáunk mellett és felett, mint 

az atya és anya gyetlen beteg fiuk vagy le- 

ányuk fölött. Ezei népnek, melynek közepette 
a Miletics nevét Itjuk és halljuk, zsarnoki le- 
nyügöztetése mellt mit sem mondhatunk ne- 

ki; de gyermekeirnek szivökre kötjük, hogy 

tiszteljék e népet. 
Az oláb köviselőház tegnap ismét ke- 

mény csapást méi a kormányra. A pénzügyi 

bizottság kisebbge egy tervet nyujtott be, 
mely szerint a konány két milliónyi ideigle- 
nes kölcsön felvélére hatalmaztatnék fel. A 
képviselőház nagy) többsége ezen tervet elve- 
tette. 

Franczia Aatársaság. (Az uj kabinet). 
t Az uj cabinet vége, egészen váratlanul meg- 

alakult. Perrier é Jules Simon csakugyan nem 
léptek be. A volt miniszterek közül Dufaure 
elnök és igazsággyéren kivül, megmaradt a 

l ké gyönge orleatta szinezetü miniszter, De- 
. cazes, kül-, és Csey, hadügyér; valamint a 

emmi áron sem karta föladni az általa alko- 
telt felsőbb oktalsi törvényt, Waddingtonnak 

át a közoktási tárczát, melytől a vallás- 

czát, - Christophle, ki a közmunkaügyi - s 

végre Fourichon altengernagy, ki a tengerészeti 

tárczát vette át. - A nemzetgyülési többség 

republicánus zöme, Say kivételével, ugyszólván 

képviselve sincs a cabinetben, s kétszeres suly- 

lyal bir már most Gambetta azon határozott 

kijelentése, melyet Dufaure előtt tett, hogy 

pártja ellenezni fog és megbuktat minden kor- 
mányt, mely nem határozottan republikánus és 

anticlericális. A kormány magaviseletétől függ 

tehát fennmaradása, s Vallon visszalépésében, 

némi jelét is látjuk annak, hogy e kormány a 

többség szellemében fog tisztében eljárni. A leg- 

erősebben hangsulyozott pont e résztől a fel- 

sőbb oktatási törvény revisioja. Vallon, ki en- 
nek ellene szegül, kilépett, s ez a többség 

győzelmének tekinthető. Annak tekinthető talán 

annyival inkább, mert a vallásügyi tárcza el- 
választatott a közoktatásügyitől s nem esik 

éppen távol a föltevés, hogy ez azért történ- 

hetett, hogy a közoktatási tárcza vezetőjének 

teljesen szabad keze legyen a hyerarchia uralmát 

előmozditó felsőbb oktatási törvény esetleges 

megváltoztatásának keresztülvitelében. 

Tanügy. 
Müller Miksa a nő-oktatásról 

(Vége.) 

A mi tekintélyes tudományainknak, a 

mathematikának, grammatikának, botanikának, 

vagy bármi névvel nevezendő tudománynak 

igen egyszerü volt a kezdete. Alapjokat oly 

emberek vetették meg, a kik a tudás terén 
merőben gyermekek voltak. Minden következő 

emberöltő adott hozzá, javitott vagy egyszerü- 

sitett valamit; az épület ugy emelkedett fok- 

ról fokra s ma már a tudományok magas tor- 

nyokként állanak előttünk, melyeknek - ugy 

tetszik - mintha sénki som birna a tetejébe 

hágni. Miben áll már a valódi tanitás, hanem- 

ha abban, hogy az a tanitványt fokról fokra 

vezeti a csiga-lépcsőn, föl egészen a torony- 

gombig. Ámde tudjuk, vannak tornyok, melyek- 
nek ha szabálytalan, kihulladozott és sikamlós 

lépcsőin egy darabig botorkáltunk, utójára két- 

ségbeesve hagyjuk abba a verejtékes felhágást. 

Szintugy van a dolog a tanitással. Ha valaki 
egy tárgyat fokozatosan bir tanitani s lehető- 

leg ugyanazon történelmi fokokon tud fölve- 

zetni, melyeken maguk a torony épitői is fel- 

másztak: az őt nyomon kisérő tanitványok 
homloka nem nagyon fog verejtékezni, s mint 

a velenczei campanille-toronyban, előbb fent 

lesznek mint gondolják. De ha a tanitó maga 

is sötétben tapogatódzik, ha most ide, majd oda 

kapkod, ha mindegyre csetlik-botlik : akkor bi 

zony sehogysem várhatja, hogy tanitványai 

könnyen és vigan kövessék s cseppet sem csu- 

dálhatja, ha elfáradnak és elkedvetlenednek. 

Világért sem állitom, hogy gyermekek 

vagy felnőttek, ha tanulni valójuk van, min- 

den erőfeszités, minden kitartás, sőt bizonyos 

fejtőörés nélkül boldogulnak: de azt igenis, hogy 

- ha szabad hasonlatomra még egyszer vissza- 

térnem - az ügyes tanitónak érteni kell ahoz, 

hogy a sötét torony megmászása közben imitt- 

amott egy ablakot, rést nyisson, oda levegőt, 

világosságot és meleget bocsásson, s a nyomá- 

ban levőknek egy-egy pillanatnyi pihenőt s 

egyszersmind a szép tájékra és a tiszta kék ég- 

re egy-egy enyhitő pillantást engedjen. 

Minden tudományban van humor és köl- 

tészet, ha még egyszer oly száraz is az. Mi le- 

het szárazabb miut a nyelvtan, kivált a mint 

ma az iskolában tanitják? Mily tenger időbe 
kerül, mig a gyermekek oly egyszerű dolgokat, 
mint Nominátivus, Accusativus, Ablativus fel 

tudnak fogni? Az én fiamat oly alaposan meg- 

tanitották ezen esetek jelentésére, hogy soha 

sem tudta mikor használjon Accasativust s 
mikor Nominativust. Én tehát egyszer neki 
tréfából nyaklevest adtam. „No most már 
mond meg nekem, ki a Nominativus (a ki?) 

„Papa a Nominativust - felelé. „És ki az 
Accusativus: (a kit?), kérdém tovább. „Én 
vagyok azt mondá. „Hát a kezem micsoda ?* 
„Az az Ablativus" viszonzá! „Mi tehát az 

Ablativus? , Nem valamely helytől való távo- 
lodást fejez-e ki? S még is nem ugy van-e, 

hogy nem a kezemtől ütök el, hanem a ke- 

zemmel ? Tehát az én kezem az instrumentá- 

lis esetben áll.4 Erről már mitsem akart tud- 
ni, mert az nincs meg az ő nyelvtanában, s 

igy egyelőre be kellett az Ablativussal érnie. 

A franczia nyelvben szintén ugy találom, 

hogy alig van valami, a mi jobban kedvre de- 

ritse a gyermekeket, mint ha néha egy kis 
függönyfélrehuzással megmutatják, hogy mi- 
ként jutott a franczia nyelv oda, a hol jelen- 

leg van. Valahányszor a gyermekeknek meg- 

magyarázom, hogy a franczia nyelvben a jövő 
időt hogyan csinálták és hogy je parlerai 
(beszélni fogok), eredetileg „nekem beszélni 
van*-t jelent, szemök mindig ragyog az öröm- 
től. Kezdetben nagyon furcsának tetszik, de 
csakhamar belátjuk, hogy abiz úgy s nem 
másként lehetett, s azután nem egy 

könnyen felejtik 
fogható haszna is 
smind megtanulják, hogy a jövő idő és felté- 

teles (Conditionnel) ragjai azok, mik az avoir 

jelen és félmult idejéé. Ugy szintén ha azt 

el. Azután egy kis kézzel- 
van ennek: mert egyszer- 
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mondom nekik, hogy ebben a mondatban áne 

marche lentement, ez a lentement erede- 
tileg latin lenta mente és azt jelenti, hogy 
„lomha lélekkele, látom hogy mennyire érdekli 
és leköti figyelmöket, akár mintha talányt ad- 
nék fel és fejtenék meg nekik. 

Vegyük a történelmet, nevezetesen t leg- 

régibb történelmet. Nincs valami unalmasabb, 
mintha Egyptom, Babylon, Perzsia, Phrigia 

stb. régi királyainak neveit és évszámait kell 

megtanulni vagy megsanitni. Ámde annak 
mégis meg kell lenni, ha egyébért nem, már 
csak azért is, hogy a gyermekeknek az ó világ 

időszámitása lát-távlatáról helyes képzetők le- 

gyen. Azonban az Amasis, Kámbyzes, Dárius, 

Croesus stb. neveit s ezekhez hasonló száraz 

dolgokat tárgyaló tanitónőnek azt ajánlanám, 

hogy olvassa el Ebers tanárnak ,Hine aegypti- 

sche Königstochter" czimü regényét. Igaz hogy 

regény, de szerzője egyik legjelesebb egyptolog 

s megmutatja, hogy a valódi tanultság mint 

bir még a holt csontukba is életet lehelni. 

Vagy vegyük a növénytant. ezt a leá- 

nyok számára egyik leghasznosabb természet- 

tudományt. A puszta növénygyüjtés, ép mint a 

nevek bemagolása, itt is csakhamar elkezd fá- 

rasztó lenni. Tehát itt is időnként föl kell leb- 

benteni a fátyolt és rá kell mutatni a gyer- 

mekek előtt arra a bölcsességre, mely a mező 

liliomaiban rejlik s kis szivök majd hangosab- 

ban fog dobogni. Ez előtt alig nehány nappal 
tanuja voltam, hogy egy sanskrit-buvár barátom 

Cowell cambridgei tanár, ki szenvedélyes bo- 
tanikus is, bogyan mutogatta a gyermekeknek 

a rózsa kelyhén levő öt levelet. Mindenki tud- 

ja, hogy azok kettejének mindkét oldalán egy 

sereg pihe van, a más két levél nem pelyhes; 

de az ötödiknek egyik oldala ismét az. Ez a 

fölszerelés arra való, hogyha a kehely levelek két 

oldala összetalálkozik, ez a pehely őket a leg- 

gondosabb háztartási elvek szerint, minden- 

től megóvja. Ez a tény magában is annyira 

érdekelt, hogy semmi szükség tovább menni, s 

még azt is kutatni, vajjon öntudatos, vagy ön- 

tudatlan erők müve-e ez? A gyermekek 

ban legfurcsábbnak találták azt a verset 

lyet a középkori szerzetesek erre a tüneményre 

faragtak. 

GRuindue sumus fatres, sub eodem tem- 

pore nati, 

Sunt duo barbati, duo sunt sine barba 

creati, 

sed barba dimidiatus. 

azon- 

me- 

Guintus barbatus, 

(Magyarul: 

Ötön vagyunk testvérek 
Mind egy órában születtek; 

Kettőnk álla pelyhes, kettőnké nem az, 

Ötödikünk álla félfelűl csupasz) 
A gyermekek ily módon nemcsak a ter- 

mészet mühelyébe pillantanak be, hanem a 

középkori kolostorok sőtét fülkérbe is, és be- 

látják, hogy gyakran ott bukkanunk bölcses- 

ségre és költészetre, a hol legkevésbbé várnék. 

Ily szerrel odáig vihetjük őket, hogy tanulni- 

valójukat nem csak fejökkel, hanem szivökkel is 

megtanulják és a haladás nyitja ebben rejlik. 

A „KELET magán-távirata. 
Feladatott Budapesten martius 14. 10. ó. 30 p. d. u. 

Érkezett, martius 14. 10. ó. 53 p. d. u. 

A vizállás 22 láb 81/, hüvelyk. A 
képviselőház ma a mentelmi ügyeket tár- 
gyalja. Borosnyai Pál marosvásárhelyi 

polgármester, a Ferencz József rendjelt 

kapta. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1876. márcz. 14. 

- Műsorozata a márcz. 15 én délu- 
tán 3 órakor a városi „Redoute" nagy termé- 

ben tartandó nemzeti ünnepélynek. 1. Nyitány 
„Hunyady László" dalműből; előadják, a Zene- 

Conservatorium és a Nemzeti szinház zeneka- 

rának tagjai. 2. Szavalat, E. Kovács Gy. ur 
által, 3. Magyar népdalok, énekli : Pataky Ot- 
tilia k. a. 4. „Vihar-induló" Liszt Ferencztől; 

zongorán előadja : Szenkovits Gyula ur. 5. Sza- 
valat, D. Boér Emma urasszony által. 6. Ma- 
gyar népdalok, énekli: Kordin Mari k. a. 7. 
Szózat, előadják a „Dalkör, „Hilária,4 „Pol- 
gári dalegylet" és a nemzeti szinház férfikará- 
nak tagjai. 

- E. Keovács Gyula a holnap dél- 
után tartandó ünnepélyes előadáson „Milton"- 
ból, Jókai Mór legujabb darabjából szaval egy 
szép részletet. 

- Egy kóborló ál-jogász, a ki 
már több városban - legutoljára Nagy-Sze- 
ben - próbált a közönség jóhiszemüségével 
visszaélni, jelenleg Kolozsvártt „vendégszere- 
pel' s már több úri házhoz tolakodott be hi- 
vatlan vendégképen, mindenütt alamizsnát ku- 
nyorálva, illetőleg vakmerően követelve. Több 
helyről kiutasitották, de sokakat rá is szedett. 
Az illető Némethy Ferencznek és jogásznak 
adja ki magát. Felhivjuk rá mrendórség 
gyelmét. 

- Az országos vásáron, a mi teg- 
nap folyt le, akinálat és okeresletű ke- 

vén volt, zetz az általános nénz 

telenség. A mint ily alkalommal szokott tör- 
ténni, a zsebmetszők sem hiányoztak s egy 

példánl, egy vidéki asszony zsebéből ki is lop- 
ta a pénztárczáját, de oly ügyetlenül, hogy a 

járó kelők is észrevették és épen egy előkelő 
hivatalnok csipte nyakon a semmirekellőt, ki 

most a hüvösön várja méltó büntetését. 

- A mártius 15-ki nemzeti ünne- 
pélyre belépti jegyek kaphatók: Orbán József 
ur czukrászatában, Tauffer János ur kávéházá- 

ban, Peielle István és Bogdán István urak 
kereskedésében. a „Kelet: és „Magyar Pol- 

gár" szerkesztőségeinél, valamint a rendezőbi 

zottság minden tagjánál. 
- A batyu-bálról hozott tegnapi tu- 

dósitásunk kiegészitéséül felemlitjük, hogy az 

jótékonyczéllal is egybe volt kötve; a gondos 

és figyelmes háziasszony, Gajzágó István- 

néé az érdem, ki a mulatság közben nem fe- 

ledkezett meg az éhezők és szükölködőkről 
sem és a mag yarországi vizkárosultak 
javára személyesen gyüjtött mintegy 60 fo- 

rintnyi összeget. A jótékonyság önmagát di- 

cséri s mi örömmel emlitjük fel azt; 

sajnálattal értesülünk, hogy volt, a ki sértve 
érezte magát az által, hogy felemlitők és meg- 

dicsértük az egyszerü öltözékeket, pedig - 

mint mondják - csak a bál másodnapi foly- 

tatásán jelentek háziasan meg, mig az első na- 

pon fényesen voltak jöltözve; mi ugyan a két 

napi bálról együttesen referáltunk, ha azonban 

a nők az első napon fényesen és nem egysze- 

rüen öltözve jelentek meg, az elég kár volt s 

ez esetben a dicséretet csak másod napon ér- 

demelték meg. 

Erdélyi Marietta kisasszony 
csötörtökön ujolag fel fog lépni a „Szevillai 
borbély: operában. Pénteken pedig a „Falu 
roszszá'ban mint Finom Rózsi fog debuti- 

rozni. 

- Zajonghy Elemér szinházunk je- 
lenleg szabadságolt tagja - mint megbizható 

helyről értesülünk - a budapesti nemzeti szin- 
házhoz szerződtetett, másod tenoristának. 

- Dr. Korbuly Imre egyetemi ta- 
nár özvegyéhez az egyetemi tanács és a jog- 

kari dekanatus részvétiratot intéztek, me- 

lyekben kifejezést adtak azon fájdalomnak, a 

melyet e veszteség által az egyetem is ez. A 

részvétiratobt az egyetemi rector és az öszves 

karok dekánjaiból álló küldöttség a mélyen 

lesujtott özvegynek személyesen adta át, 

- Bignio Lajos a bécsi udvari ope- 
ra müűvésze Kolozsvártt a jövő vasárnap lép fel 

először „Ernáni"-ban. Ez alkalommal közöljük a 

,Fővárosi Lapok" tegnapelőtti számából 

egy aradi tudósitó értesitését Bignio aradiven- 

dégszerepléséről: „Bignio Lajos a bécsi ud- 
vari opera tagjának vendégszereplése, - irja 

a tudósitó - mint Mózes csodatevő veszszeje , 

egész ártézi forrását nyitja meg a már olyrég 

kiapadt szinházpártolásnak. Valóban nagy kö- 

szönettel tartozunk szinigazgatóinknak, kik ily 

müvészt nyertek meg, habár csak három elő- 
adásra is. A vendégmüvész már kétszer éne- 

kelt; szombaton „Ern áni-ban Don Car- 
lost és tegnap Tel1 Vilmos- czimszere- 

pét. A szinház az emelt helyárak daczára zsu- 
folva volt s szinte jól esett végig tekinteni a 

szemnek a régóta nem látott diszes közönségen. 

A kilépő művészt mintegy tiz percig tartó 

tapsvihar és egy nemzeti szalagos babérkoszorú 

fogadta s a taps ujra szünni nem akarva föl- 

harsant, midőn Bignio magyar szöveg- 

gel énekelni kezdé szerepét. Monda- 

nam sem kell, hogy ; kihivásoknak és tapsnak 
vége-hossza nem volt. A nélküűl hogy Bignio 

gyönyörű énekét és játékát kellőleg méltatni 
birnám, csak annyit jegyezhetek, hogy a kö- 
zönséget a szó szoros értelmében elbájolta s 
elragadta. Tell Vilmosban még több ovációban 
részesűlt s az imadal után, a 3-ik felvonásban, 

könyezésig lelkesité s ragadá el a közönséget. 
Hatszor kellett egymásután megjelennie. Innen 
Kolozsvárra megy, a hol szintén igazi mű élve- 
zet vár a közönségre" 

- Az erdélyi részek goeologiai át- 
kutatását nem tudjuk miféle okok alapján a 

kormány ez évre beszüntette. Azért mondjuk, 

hogy nem tudjuk mi okból, mivel hazarészünk- 
re eddig is alig fordittatott e tekintetben egy 
pár száz forint, mig a Királyhágón tuli részre 
az ezerek ez évben sem töröltettek. Örömmel 
halljuk azonban, hogy a muzeumegylet választ- 
mányának szándékában áll Dr. Herbich Ferencz 
ur által, ki e téren már is nagy érdemeket 
szerzett magának, a kutatást tovább folytatni. 
A geologiai felvételek közgazdasági tekintelben 
is szerfelett nagy fontosságuak, mivel általok 
ugy a bányaiparra nézve, valamint az ásvány- 
ipar többi ágaira nézve is nagy horderejű fel- 
fedezések tétethetnek; részünkről is kérjük te- 
hát a muzeumegylet választmányát: valósitsa 
mielőbb érintett szándékát, mert a hazának 1 
tesz kitünő szolgálatot vele. E czélra bátrak 

vagyunk az egylet figyelmébe ajánlani a hi- 

deg és hév Szamos eredetének környékét, a 
mely még egészen ismeretlen s mint többi ; 

hegységeink, ugy ez is megbacsületetlen k kin- 

cseket foglalhat magú ban. 

- Neecrolog. Stadler Victor rendkivüli 
joghallgató, tegnap reggel - hosszas za 
után - elhunyt. éke porairal 

ellenben 

ben, s ennek bebizonyitására a takarékpénztár 

emlékszobra. A berlini magyar egylet a Deák 

- Kié magyar dohány: A sze- 
beni pönztgyéri felügyelőség falragaszok utján 
tudatja, hogy folyó évi január hó 12-én N.-Sze 
ben és Disznód közt 12.5 és 10 kilogram 
belföldi dohány vétetett el két elillant férfiu 
től, s felhivja azokat, kik e dohányhoz tulaj- 
doni jogot formálnak, 30 nap alatt jelentkezni 

Nevezett felügyelőség csalékony reményekben 
ringatja magát, mert bajosan tehető fel, hogy 
reclámáló jelentkezzék 

- M.-Vásárhely sz. kir. város nép- 
oktatási állapotának kimutatása az 1874 75. 
tanévről tankötelesek 6-12 éves. a) római 
katholikus fiu 200, leány 207. b) evang. ref. 
fia 665, leány 608. c) ágostai hitvallásu fiu 
7, leány 6. d) izraelita fiu 63, leány 57. e) 
gör. cath. és keleti fiu, leány 36. f) unitárius ; 
fiu, leány 6. Összesen [1855. Tankötelesek 
13-15 éves: a) római katholikus fiu 145, 
leány 150. b) ev. református fiu 329, leány 
312. c) ágostai hitvallásu fiu 5, leány 4. d) 
izraelita fiu 16, leány 23. e) görög katholikus 
és keleti fiu- és leány 11. f) unitárius fiu és 
leány 2. Összesen 998. Tankötelesek főössze- 
ge 2853. Iskolába járt még pedig: I. Ele- 

mi iskolába a) a római kath. fiu iskolába 
93. b) a rom. kath. leányiskolába 115. c) a 
ref. köz. tanoda elemi oszt. 77. d) az ev. 
ref. elemi iskolába fiu 172. d) az ev. reform. 
leány isk. 179. f) az ágostai hitv. isk. 40. 
g) izraelita isk. 29. h) a gör. kath. isk. 17. 
Összesen 722. II. Magán-intézetbe 54. III. 
Polgári iskolába 109. IV. Középtanodába ösz- 
szesen 96. Iskolába járt tehát összesen 981.S 
e szerint iskolába nem járt 1872. Tanitó van 
alkalmazva. a) a szt. ferenczi szerzetesek isko- 
lájánál 3. b) a r. kath. leányiskolánál 2. c) az 
ev. ref. fiu-iskoláknál 3. d) az ev. ref. leány- ; 
iskolánál 8. e) az ágost. hbitv. iskolánál 2. f, 
a gőr. kath. iskolánál 1. g) az izraelita isko- 
lánál 2. h) a polg. isk. 4 rend. 1 segéd 6. 
Összes tanitók száma 27. Tanterem irt isko- 
láknál van 20, melyek azonban a tankötelesek 
befogadására megközelithetőleg sem elégsége- 
sek. A taneszközökkeli felszerelést illetőleg, az 
csaknem kielégitő. Van a fennirt intézeteken 
kivül még két magán-iskola, u. m.: a Schnei- 
der Józéfa leány-nevelő-intézete, és a Pollik 
Náthán izr. magán-iskolája, mindkettőnek nő- 
vendékei ki vannak mutatva a II. pont alatt. 

- Dr. Szabó Vazul F.-Fehérmegyei 
főorvosa, az előpataki gyógyfürdőről, a bikszál- 
altorjai magaslatról, s a büdös-barlang gyógy- 
erejéről szóló munkáit, az Előpatakon felálli- 
tandó honvéd-korház alapja javára , magyar, 
német és román nyelven fogja kiadni. 

- Egy öngyilkos rehabilitatiója. A 
szegedi takarékpénztár igazgatója nem rég 
sziven lőtte magát. E tényt sokan morális . 
kal hozták kapcsolatba. Azóta kiderült, hogy 
Szivesy öngyilkossága az intézetnek semmine- 
mü anyagi megkárositásával nincs összefüggés- 

igazgatótanácsa, az öngyilkos özvegyének tete- 
mes évdijakat szavazott e férje érdeme 
iért. 

- A német császári ház sa Deák 

emlékszobra javára tartottszini előadásra meg- 
hivta a német császári házat is, melyet az elő- 
adáson a német trónörökös képviselt. A csá- 
szárné 500 márkát küldött az egyletnek Deák 
emlékszobrára - a császár pedig 1000 már- 
kát ajándékozott az egyletnek azzal a megjegy- 
zéssel. hogy fele az emlékszoborra, fee az egy- 
let támogatására szolgáljon. A szinielőadás. 
márkát jövedelmezett. ! 

A ,Magyarország és agy. 
világ" legujabb száma a következő artalom- 
mal jelent meg: Az adomázó „öreg úr. Egy 
fáradt ember naplójából. Ujabb közlemény. (0- 
pitzky János) (Folytatás). A multból. (kat 
Somló Sándor.) Tizenkét hónap. III. Márc 

zsidónő. Hartmann Mór. sbs Szekul 

TRómában Különfélék. Szkkitadvány. 
vény. Szerkesztői üzenetek. Rajzok: 
mázó „öreg ur.4 A budapesti árviz. 
pesti utról. (A Margitsziget felső rós: 
finomitó gyár. Római tee ! 
lapács. 

tékü 56.90 

Temesvári 76 r Erdélyi 

felelős szer
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Fa eladás. 
k. jószágigazgatósághoz tartozó, Erdélyben fekvő gölgényi 

Másolat s11s. (1-3.) 

A kolozsvári m. 

köbmeter (500,000 köbláb) lúcz- és jegenye fenyű szálfa nyilvános verseny ut- 
ján eladandó. 

Az ajánlatnak az előbb megjelölt egész készletre s az igért árnak - a 
mennyiben az átadandó szálfák, tekintet nélkül a minőség és méretek szerinti kü- 
lönbségre, a kipuhatolt köbtartalom alapján köbméretek szerint lesznek fizetendők 
az összes készletre átlagosan egy köbméterre vonatkozóan kell tétetni. 

Az árverési és szerződési feltételek a m. k. pénzügyministerium XVII-ik 
ugyosztályában Budapesten, valamint a kolozsvári m. k. jószágigazgatóságnál és 

a görgényi m. k. adóhivatalnál folyó évi mártius hó 25-től kezdve meg- 
szerezhetők, vagy ministeriumnál teendő irásbeli megkeresésre az ajánlatot tenni 
szándékozóknak megküldetnek. . 

A letett bánatpénzről szóló nyugtával felszerelt irásbeli ajánlatok legkésőbb 
1876 évi ápril 15-én déli i? óráig a m. k. pénzügyministerium iktató 

hivatalában Budapesten (Buda-Vár régi kamarai épület első emelet) benyujtandók. 
Budapest, 1876. mártius 11-én. 

A. m. k. pénzügyministerium. 

(95) 8-3) 
Kalotaszegi takarék-pénztár részvény társulata 

3-dik rendes 
L. [4 

közgyülése 
folyó 1876-dik évi április-hó 2-kán d. u. 3 órakor tartatik 

A CASINÓ NAGY-TERMÉBEN. 

Tárgyai: 
i jelentés az 1875-dik évi űzletről. 

2 jeazentót jeleté aztgrk és mérleg megvizsgálására kiküldött bizottmány 

j é k alapján a számadás és mérleg megvizsgálása. 

tedemté gagat álasztmány előterjesztése az alapszabálynak a keresk. tör- 

vény értelmében történt módositása iránt. 
4. A módositott alapszabály értelmében 

izottság megválasztása. 
t. észvényesek , kik a közgyülésen jogukkal élni kivánnak, felkéret- 

nek az alapszabályok értelmében részvényeiket a gyülés tartama idejére nyugta 

mellett az igazgatóságnál letenni. 
B.-Hunyad, 1876. márcz. 6-kán. 

A kalotaszegi takarék-pénztár igazgatósága. 

az igazgatóság és felügyelő 

(483) (5-6) 
MMostanig felül nema mult = 

kir. kiv. szabad. valódi tisztitott 

halmájolaja. 
MAAGER WILMOSTÓL Bécsben. 

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgálva és könnyen emészt- 
hetése végett gyermekeknek is különösen ajánlva és rendelve mint leg- 
tisztább, legjobb *), legtermészetesebb és tapasztalat szerint leghathatósabb 
szer mell- és tüdőbajok, görvély, sömör. kelés, bőrkiüté- 
sek, mirigybajok, gyengeség sat ellen palaczkokban 1 fo- : 
riníijával kapható gyári raktáramban. IRécs, Heumarkt 3 sz. a. 
valamint az osztrák-magyar birodalom minden jó birü gyógyszertárában és 
anyagkereskedésében. 

HMolozsvártt: kapható Wolff János és Engel . 
urak gyógyszertárában, valamint Marvázy Árpád és Csiky Imre 
urak kereskedésében is. 

j idő ö ég közönsé tisztitatlan halmájolajat tölt háromszegletű palaczkok- 
faiat et raloai gzéret csukamájolaja elyn kisérti e eladni 

a közönségnek. m 

E rászedést kikerülendő, csupán valaze ie et légi, lgatktata u 

málylalával teltöttelmel AGE névvel vatat elátva E 

cs. 

Belkküldetett. 

INDIAI SZIVARKÁK. 
öl (indiai isi imault és társa által A canabis indiemn-ből (indiai kender), párisi gyógyszerész Grimau 

készitett, párisi orvosoktól nehéz lélegzés, görcsös köhögés, rekedtség, szorongás, hanghiány és 

arczszemfájás ellen csaknem csalhatatlanoknak nyilvánitott szivarkákat eddig még semmi másféle 

Vendéglős 
kerestetik 

s [ . x k 

az „Uj világhoz" czimzett nyári vendéglőbe. A feltételek megtudható 

(ib) a „Pincze-egylet irodájában." (1-8) 

Company' Fleisch-Extraci 
aus EFRA-BEITOS (Sada-Arnerika). 

Nur ücht A *. 

u Kapható CSHá HVIE fűszerkereskedésében 
Kolozsvárt. 

(46) (2- 

(4-24) 
ea 

Ehren- 
Diplome. 

goldene 
Medaillen. 

wenn dle Etiguette elnes Jeden Topfes 
nehenstehenden Namenszug In biauer Farbe trügt. 

sTE JÁNNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvárt kaphatók : 

INGRAHAM Prof. J. H. Der Fürst aus Davids Hause oder drei Jahre 
iiin der heiligen Stadt. Eine Sammliung von Briefen, welche Adina, 
eine Jüdin aus Alexandrien, wáhrend ihres Aufenthaltes in Jerusa- 
lem zur zeit des Herodes an ihren Vater, einen reichen Juden in 
Egypten, schrieb, und in denen sie als Augenzeigin alle Begeben- 
heiten und wunderbaren Vorfalle aus dem Leben Jesus von Nazareth 

erdőhivatal radnótfájai (herbusi) farakhelyén, készletben levő mintegy 15,800 

9. Monte Cava.- 10. Lago di 
ne.- 13. Teracina - 14. 

klops szikla - 24. Taorminai szinház.- 
27. Seylla és Charybdis. - 28. Kephalu.- 

a régi mértékeknek uj méter-mértékekre és viszont való átváltozta- 

12. 

30 

MUSSET. Paul de, Les den:is dun Turco, suivi de le dernier des Valé- 
rius par Henri Jame: Ára 60 kr. 

ALDRICH TH. BAILEY. P:udence Palfrey. Traduit de VAnglais. Ára 60 kr. 
FEUILLET OCTAVE. Un mariage dans le monde, suivi de Elmatarife 

par M. le comte Jacguemont. 2 kötet. Ára 1 frt 20 kr. 
ACHARD AMÉDÉE. Le Ilivre a serrure, suivi de Scénes de la vie Cali- 

Fényképek Cabinet alakban. 
Passini Album. 

Szt.-marcói alamizsnás - Mariuccia.- LAbbatino. - Teresina.- A kis juhászfiu. - Gyónónő. - Vallástanitás Rómában.- Római utczai jelenet. - Bölcső mellett. - Fiuiskola Rómában.- Leányiskola Rómában.- A kis kiváncsi. - Kolduló barát Velenczében.- Római gyermekek. - Beszél- getés, - Kanonokok a kórusba.- Szt.-Páli templomi kar. 
Ára a 17 gyönyörü fényképnek szép veres vászonkartonban 10 frt 80 kr. 

Rottmann olasz tájképei. 
Freskóképek a müncheni k. udvari kert árkádjaiban. 

1. Trient - 2. Veronai remetelak. - 3. Florencz.- 4. Perugia.- 5. Adua Acetosa.- 6. Róma.- 7. Róma romjai - 8. Campagna di Roma.- 
Nemi.- 11. Tivoli- 12. Monte Sero- 

Lago d' Averno. - 15. Golfo di Bajae. - 16. Jschia. - 17. Palermo. - 18. Selinunt.- 19. Juno Lucina temploma Girgentiben. - 20. Girgentii.- 21. Syrakusa. - 22. Aetna.- 23. Ky- 
25. Messina - 26. Reggio - 

Diszes, gazdagon aranyozott tokban 16 frt 20 kr. 

TÁBLÁZAT0 
tására és az árak átszámitására. 

Hivatalos kútfók alapján. 
MWásodil hővitett Miadaás. 

AA se dp . 
Tartalom: 

Az uj mértékek felosztása és elnevezése. 
. Bécsi öl, láb, hüvelyk és vonal átváltoztatása 

méterekre. 
Méterek átváltoztatása bécsi öl, láb, hüvelyk és 

vonalokra. 
Ezeknek árátszámitása I. II. III. IV. 
Bécsi rőf átváltoztatása méterekre. 
Méter átváltoztatása bécsi rőfre. 
Ezeknek árátszámiítása I. II. 

. Bécsi mérő átváltoztatása hektoliterre és litevre. 

. Liter és hektoliter átváltoztatása bécsi mérőre. 
10. Ezeknek árátszámitása I. II. III. IV. 

Liter és hektoliter átváltoztatása bécsi kupa 
és akóra. 
Bécsi kupa és akó átváltoztatása liter és 
hektoliterre. 
Ezeknek árátszámitása I. II. III. IV. 
Bécsi font és lat átváltoztatása kilogramra. 
Kilogram átváltoztatása bécsi font és latra. 
Ezeknek ár átszámitása I. II. III. IV. V. VI. 

Erdélyre nézve különösen fontos: 
17. Erdélyi véka átváltoztatása hektoliter és Eter- 

re és viszont 
18. Erdélyi veder átváltoztatása hektoliter és Ii- 

terre és viszont. 
19. Táblázat a tűzifának köbméterekbe való 

kirakására. 
Ara 20 kr. előre beküldendő = krért 

bérmentesen küldetik meg. 

0
0
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13. 
14. 
15. 
16. 

von seiner Taufe im Jo. is zu sei i uf Golgatha berlehtet Ara a fir e bis zu seiner Kreuzigung auf Golg 

ENHAUSEN Er. von, Berünmte Li GA CARt ., iebespaare. Neue Folge. Ára 3 frt. 
AAnt ekze über den Culturkampf. Ára 1 frt 8 kr. 

mniss der Kömgi ; Ara er nlen von Preussen. Mit dem Bild- 
KLEEFELD Dr. Der Diamant. Ára 60 kr. 

Két köre metszett tér- és 

Kolezsvár részletes leirása és 
ERDÉLY FŐLDRAJZA. 

Az újabb nevelési elvek szerint, 
ELEMI és NÉPISIKOLÁK használatára. 

Készité PÁNCZÉL FERENCZ. 
földképpel. Második javitott és bővitett kiadás. 
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Ára kötve 40 kr. 
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fornienne par Bret Harte. Ára 60 kr. könyvárusnál kaphatók: WALFORD L. B. Mr. Smith a part of his life. In two volumes. e. 1 
Ára 1 frt 92 kr. 

KÖZSÉGI FAISKOLA LE SAGE. Gil Blas de Santillane. Remek fránczia regény, számos ké- Aaa sdk a. pekkel. Forditotta Benedek Lajos. Ára a 4 diszes kötetnek 5 írt. Alapvonalok a gy ümölcstenyésztére SAND GYÖRGY. Márianna. Elbeszélés. Ára 80 kr. a Községek, néptanitók, gazdák számára irta Ikócsi ol 

BELL CURRER. A tanár. Regény. 2 kötetben. Ára 1 ífrt 80 kr. kolozsvári ev. ref. főtanodában a természetrajz r. ára JÓKAI MÓR. Az élet komédiásai. Regény. A hét kötet ára 7 frt. (A szöveg közé nyomott 58 ábrával s egy tervappal BRASSAI SÁMUEL. A neo- és palaelogia ügyében. Ára 30 kr. Nagy 8rét. X. és 200 lap. Ára 1 frt 50 k a BALLAGI MÓR. Brassai és a nyelvújitás. Ára 15 kr. A TARTALOM: Elősző. Bevezetés. I. SZAKASZ: Egy . C feküdjék a faiskolának zánt hely s milyen legyen talaja a. Aalskola mu át, 1. Hogy HEINEKE D. W. Compendium der chirurgischen Operations- und 3 késztése A földforgatásról (rigolirozás.) 4. Trágyakisaités. o. pkl.Bagysá beosztá Verbandlelre Ára 9 írt. ...... szerü párositás. b) Egyszerüű nyelvezés. c Kettős nyelvezés. á al ódok gy- Teljes operák. zongorára külön rendkivül olcsó kiadásokban: ü' eee at i . Bellini Romeo és Julia . 60 kr.[ Krentzer. Das Nachtlager . .. Gluck Chr. Alceste 60 , in Granada 1frt 80 kr. iltetéol, 1 at á ul Mozart. Entfűhrung aus dem Flotow. Martha . 1,80, iv Szikle a mekebítg, érömileskt? 10 ntle ke Sarai 0 EFilotow, Stradella 1, 80, z zmi lsdmaz zen Weber C. M. v. Euryanthe 60 , Donizetti. Elisire damore - 60, * Mége vi szKsZ rák agerékget r, Tavat ehééséek eréseny ) Gluck. Orpheas .60 , Auber. Le macon - , 60 , sak őazuras koteó 7. sgafara Gyapjáse B npasi elletagodár ő,,üa00a Mozart. Cosi fan tutte 60 , Bellini. Puritani - , 60 , Pogányka D) Téli ellenrégek. eáztn ez0zalése atel terk eu Bellini Norma 60 , Cimarosa. Matrimonio - , 60, szákász, a begykremeleg mökelsethő raczkok, ) eresznyékuz gyet iril Weber. Preciosa 60 , GluckCLr. JIhigénie en Tanride- 80 szakász. élt östekre. 1 A fák legárróbb alkatrészéről. a. A fa szlgotatt 

Bár a kertem nagyobb volnel 
Nehány szó a tagositásról. 

Az erdélyi orsz. gazdasági egyesület kivánságára, kisbtokosok 
számára br. BÁNFFY JÁNOS. Kiadta az erd. gazd. egyln. 8-rét, E Ára 16 kr. 

Rövid utasitás egy husz hold területű váltógádaság stok rendezésére. 
Kis birtokosok számára. Az erdélyi gazdasági egylet kivnságára s irta báró BÁNFFY JÁNOS. Kiadta az erdélyi gazdaság egyle 

2. kiadás. 8-rét. Ára 36 Er. 
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fllet xazdágzaii szakmivek malli 

SEIN JÁNOS 
erd. muz, egyleti könyvárusnál Kolazsvárt megjelent s áltt minden 

agyar és 1 

E műre feleslegessé tesz miuden dicsérgetést azon elismerés, blyet ez a 1 kormány yészéről nyert, ugyanis: a m. k. oktatásügyérség az erd.azdasági egylet előterjesztése folytán, a rendelkezése alatt álló ily czélu alajól 400- négyszáz o. é. forintot utalványozott a boldogult KÓCSI KÁROLY tvegyének és árváinak, azon érdem elismeréseül, melyet Kócsi Károly „Közsé faiskola müve megirása és kiadása által a gazdasági ösmeretek terén szerze agának. 

Koronás szólómiüvelés. 
Irta BÁTHI GÁBOR földbirtokos 

Az erdélyi gazdasági egylet költségén. 11 kömetszetü brával. 
Ára 380 kr. 

Az erdélyi gazdasági egyesület által kitüntetett pályaunka. 
Írta BERDE ÁRON m k. egyetemi tanár. 

Ára 35 kr. 

Gazdasági kétszeres számvitel. 
Irta FARNOS KÁROLY. 4 darab melléklettel. 

Ára 1 frt 40 kr. 

Gazdasági kétszeres számvitelre példáyok. 
Irta FARNOS KÁROLY. Ára 70 kr. 

A gyorsan és bizonyosan győgyitó 100rvos háznál, útban és Jezün, 
Egy gyakorlati könyvecske különösen tisztek, gazdák, állator- 
vosok, lókedvelők, lovászmesterek és kocsisok számára. A 17-ik 

londoni kiadás német forditása után, magyarra fordotta 

Mit tegyen az erdélyi gazda, hogy jólétrejsson? 

„
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GEDŐ JÁNOS Ára 50 kr. 

Wissenschaftliche Begründung 

aller Vorthei 

Kabbalistischem Emporium 
von 

R. von ORIICE: 
Professor des Mathematik. 

8963 sz. 

Tisztelt tanár úr! 

Fogadja egy, Ön játékmódja által, gazdagá és 
szerencséssé lett boldog család forró hálaköszhetét. 
A legnagyobb nyomor közepette Ön játékmódjához olyaa 
modtam, s nem csalódtam. Biztos számitásai nem (altak 

meg. Legelső huzásban számaim kihuzattak és 
A szerencséssé lettem! még egyszer forró 

hálámat!! 

IIGyat. Bécs, 1875 

mumanmmnmi 

zsánna örökösöket illető, Sándorházi Dániel-féle birtok, mely ál 49 hold A 

C öl számitva) I és II. osztályua tagositott szántó és kaszálób, benne 

legelő, 4 hold erdő, 800 [] ! e 
telek, 4 osztályu készülő félben levő udvarházzal, mindenféle gasasági 
kel és kúftal, ezen kivül 2 belső telek gyümölcsössel és 3 s: 
termő és luczernással, őrök áron eladó. 

Eladó birtok 
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Kolozsmegyébe, M.-Légen községében, Mocs és Gyeke közt ándorházi Z 

öl szöllő, ezen kivül ben a községb g 

kér réti 

(100) 
Értekezhetni személyesen, vagy bérmentes levéllel, Patábanakó Sér 

vánnal, utóposta Kolozs, kivel az örökös vásár megtevődhetik. 

Pata, 7-dik február 1876. 

Curiali 
épületek 

széná 

es Íst- 

SAND M GEORGE. Marianne Chevreuse, Roman. Ára 60 kr 
1 yomattt Stin János m. egyetemi nyomdászaál az er. rel, tamoda betüival Kolomvárt. 

SERES ISTVÁN, szes örökös. 


